


C.A. DÉMÉNAGEMENT INC 
Nom de l'entreprise 

Déménagement et entreposage 
Spécialité 

Du 
1er août 2011 

au 31 juillet 2012 
Période d'accréditation 

)4k~ 
/ 1 Serge La brèche 

Directeur des services en habitation 



C'est avec fierté que nous émettons la présente 

Attestation 

à l'effet que 

C.A. Déménagement inc. 
est membre de 

L'ASSOCIATION DU CAMIONNAGE DU QUÉBEC 
DEPUIS9ANS 
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-· •[ f Ass_ociation du 
·~ Camionnage du 

•- Québec 

à titre de 

TRANSPORTEUR PUBLIC 

Signé à Montréal, ce 13 e jour de janvier 2011 

.&&! _A;)-- Président 



Canadian Association of Movers 
Association canadienne des déménageurs 

Certificate of Membership 
Certificat d'adhésion 

presented to 
présenté à 

C.A. Déménagement Inc. 
as a member of CAM who is entitled to ali its benefits and privileges fo r the duration of the membership. 

a titre de membre de l 'ACD ayant droit à tous les avantages et privilèges pour la durée de l 'adhésion. 

December 2011 to November 2012 
étembre 2011 à novembre 2012 
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John Levi 

President 1 Président 
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Il 

Nous certifions que 1 We certify that 

C.A. Déménagement 
1200, de Royan 

Laval des Rapides, QC H7N 6E7 

est membre en règle 
du Bureau d'éthique commerciale du Québec tnc., 

bénéficie de tous les privilèges et s'engage a respecter 
les obligattons reliées à son statut de membre 

is a member in good standing 
of the Setter Busmess Bureau of Quebec inc., 
and ts entitled to ali the prtvileges and is sub1ect to 
ali the responsabili!les of mem bership 

Montreal, 6 October 2010 Membre: M0-338 

~~"1' 
Administrateur 1 Chairman of the board 

Ce certificat est la propriété du BBB et doit être rendu à l'expiration ou à la résiliation de l'adhésion ; ne doit pas être reproduit 
This certificate is the property of the BBB and must be surrendered if membership expires oris revoked; it may not be reproduced 

Depuis 1 Si nee 
November 2006 

Exp1 rat1on 

October 2011 
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Mutuelle 
deprévention 

Nous attestons que 

C A Déménagement Inc 
~ 

est membre d'une mutuelle 
de prévention pour l'année 2011. 

CSST La prévention, 
j'y travaille! 
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CTQ- Registre des propriétaires et des exploitants de véhicules lourds https: //www.pes.ctq.gouv.qc.ca/ctqsim/dossierclient/consulter.htmL 

1 sur 1 

Commission 
des transports 

Québec:: Registre des propriétaires et des exploitants de véhicules 
lourds 

Renseignements à jour en date du 2011·11-25 06:50 

Nom : C.A. DÉMÉNAGEMENT INC. 

Adresse d'affaires : 1200, rue de Royan 
Laval (Québec) H7N 6E7 

NIR : R-550721-6 
Le NIR correspond au numéro de Code canadien de la sécurité 

Titre : Propriétaire et exploitant 

Catégorie de transport : Marchandises 

Cote de sécurité : Satisfaisant 

Droit de mettre en circulation : Oui 

Droit d'exploiter : Oui 

Date d'inscription au registre : 1999-09-30 oo:oo 

Le Registre des propriétaires et des exploitants de véhicules lourds est mis à jour quotidiennement. 
Vous pouvez en tout temps le consulter au www.ctg.gouv.gc.ca ou au 1888 461-2433. 

Québecgg 
© Gouvernement du Québec, 2007 

ML 11/25/2011 5:34 p 
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ENTENTE D'EMBALLAGE ET DE DÉMÉNAGEMENT 1 PACKING AND MOVING AGREEMENT 

1. DÉMÉNAGEUR 1 MOVER 2. CLIENT ADRESSE ACTUELLE 1 CUSTOMER ACTUAL ADDRESS 

C.A.-~~ Tél. : (450) 668-5203 
1 800 668-5203 

Nom 1 Name 
Bli~NAGEMENT 

... Fax: (450) 667-9914 

Adresse 1 Address App. 1 Apt. 
C.A. DËMËNAGEMENT 
1200, de Royan NIR: R550721-6 Étage /Fioor Escalier 1 Stairs D Ascenseur 1 Elevator D 
Laval-des-Ra~ides (Oc) H7N 6E7 www.ca-demenagement.com 

T.P.S. 1 G.S.T.: R143197S64RT Ville 1 City Province Code Postal Code 
T.V.O. 1 O.S.T.: 1022793787 

3. DATE DU DÉMÉNAGEMENT 1 MOVING DATE (Domicile 1 Home) Téléphone 1 Telephone (Travail 1 Office) 

4. DESTINATION 1 DESTINATION ADDRESS S. PRIX DU DÉMÉNAGEMENT 1 MOVING COST 

D Forfaitaire 1 Appraisal D Horaire 1 Schedule 
Nom 1 Name D Autre 1 Other 

Adresse 1 Address App. 1 Apt. $ 
(Taxes en sus 1 not included) 

Étage /Fioor Escalier 1 Stairs D Ascenseur 1 Elevator D Le service est effectué par personnes au moyen de 
camions ou 1 service includes people, using_· ____ trucks or 

Ville 1 City Province Code Postal Code 
Volume: 

(Domicile 1 Home) Téléphone 1 Telephone (Travail 1 Office) 

La facture doit être acquittée en totalité sur livraison. 1 Total 
invoice must be paid on delivery. 

6. VALEUR DÉCLARÉE 1 DECLARED VALUE $ x 
Signature du client 1 Customer's signature 

À défaut d'autre montant spécifié, 4,41 $/kg représente la valeur déclarée par le client. 1 If no other amount is declared, 
$4.41/kg represents the valuation declared by the customer. (Voir clause 19 au verso 1 See clause 19 on reverse) 

7. DÉCLARATION DE BIENS DE GRANDE VALEUR ( 1 000$ ET PLUS) 1 DECLARED GOODS OF HIGH VALUE 
(Si plus d'espace était requis, utiliser un document séparé 1 If extra space is required, use a separate document) 

(Voir clause 20 au verso 1 See clause 20 on reverse) 

DESCRIPTION VALEUR 1 VALUE DESCRIPTION VALEUR 1 VALUE 
$ $ 

$ $ 
$ $ 

8. EMPLOYÉS ET VÉHICULES 
employés unités 

9. INSTRUCTIONS DU DÉMÉNAGEUR 1 
MOVER'S INSTRUCTIONS 

DÉPART: RETOUR: 

VOYAGEMENT: SOUS-TOTAL: 

REPAS: TOTAL: 

11. FACTURATION 1 INVOICING 
1 O. EMBALLAGE 1 PACKING HEURES@$ 

~emballage sera effectué par 1 Packing will be made by : 

Déménageur 1 Mover D Client 1 Customer D 
Instructions pour l'emballage 1 Packing Instructions 

Sous-Total 1 Sub-Total $ 
T.P.S. 1 G.S.T. $ 

Aux termes de la clause 18, le déménageur n'est pas tenu de réparer T.V.O. 1 O.S.T. : $ 
Sous-Total 1 Sub-Total $ le préjudice résultant d'un emballage déficient effectué par le client. 
*Moins dépôt 1 Less deposit $ 1 As stated in clause 18, the mover is not responsible for any damage 

caused by improper packing on the part of the customer. Sous-Total 1 Sub-Total $ 
**Escompte %Discount $ 12. SIGNATURE DU CLIENT 1 CUSTOMER'S SIGNATURE 
TOTAL $ J'atteste avoir lu, compris et accepté les dispositions stipulées au recto et *Non remboursable 1 Non-refundable 

au verso. 1 1 certify having read, understood and accepted the provisions **Escompte non-applicable 1 Discount not applicable 

stipulated on the face and on the back. N.B. Des intérêts de 2% par mois (26,88% par année) 

x seront exi.pés sur tout compte en souffrance. 1 
lnterests o 2% per month (26.88% per annum) will 

Signature Date be charged on overdue account. 

13. DÉLAI RESTREINT 1 REPLY TIME LIMIT 
14. SIGNATURE DU DÉMÉNAGEUR 1 MOVER'S SIGNATURE 

Le déménageur n'ayant pas eu les délais suffisants pour me faire parvenir 
copie de cette entente par la poste, j'atteste en avoir prix connaissance Signature Date 
sur place au moment même du déménagement. 1 Since the mover did 
not have sufficient ti me to send me by mail a copy of this agreement, 1 15. RÉCEPTION DES BIENS 1 RECEPTION OF GOODS 
certify having read it at the moving site. J'atteste avoir reçu tous mes biens en bon état. 1 certify having received ali 

my goods in good condition. 

Signature du client 1 Customer's Signature Date Signature du client 1 Customer's Signature Date 
. . 

©Tous dro1ts reserves «Assoc1at1on du cam1onnage du Ouebec», 1994 . 
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